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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
LITHUANIA AND THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC 
OF GERMANY ON THE RECOGNITION OF EQUIVALENCE OF 
HIGHER EDUCATION QUALIFICATIONS AND DEGREES 

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the Federal 
Republic of Germany (hereinafter referred to as the “Contracting Parties”), 

Having regard to the Council of Europe and UNESCO Convention on the Recogni-
tion of Qualifications concerning Higher Education in the European Region of 
11 April 1997 (ETS 165), 

Seeking to promote cooperation relating to studies and science, 
Intending to enable the students and graduates of either State to continue their studies 

or a scientific activity in the other State, and 
Aware of the significance of the mutual recognition of evidence of formal qualifica-

tions in the field of higher education, 
Have agreed as follows: 

Article 1. General provisions 

(1) The provisions of this Agreement shall apply to studies, study periods, and study 
and examination results accomplished at higher education institutions in the Republic of 
Lithuania or the Federal Republic of Germany, and to formal qualifications in higher edu-
cation, which have been obtained there. 

(2) Higher education institutions for the purposes of this Agreement are:  
- In the Republic of Lithuania, any study or science facility officially recog-

nized under national legal instruments; 
- In the Federal Republic of Germany, any state educational establishment 

that is a higher education institution according to the rules and regulations of 
the German Länder, and any non-state educational establishment recognized 
as a higher education institution by the competent Ministry. 

(3) Both Contracting Parties shall document the list of higher education institutions 
defined in Article 1 (2). In the case of the Federal Republic of Germany, the list shall be 
managed by the Hochschulrektorenkonferenz (Conference of Rectors and Presidents of 
Higher Education Institutions (HRK)) and published on the HRK home page under 
Hochschulkompass (“Higher education compass”). In the case of the Republic of Lithua-
nia, the list shall be managed by the Ministry of Education and Science and published on 
the Ministry's home page. 
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Article 2. Purpose of the Agreement 

(1) This Agreement concerns the recognition of, and attribution of credit for, study 
periods and study and examination results accomplished in either State, higher education 
qualifications obtained, academic and scientific degrees conferred and other academic 
qualifications towards the continuation of studies or commencement of new studies and 
the use of academic and scientific degrees. 

(2) Study periods completed, study and test results achieved, higher education quali-
fications obtained, academic and scientific degrees conferred and other academic qualifi-
cations secured before entry into force of this Agreement may be recognized, if they have 
been completed, obtained or conferred in accordance with the provisions of this Agree-
ment. 

Article 3. Recognition of study periods and study and examination results 
towards continuation of studies 

Provided that they are professionally relevant, study periods and study and examina-
tion results accomplished in either State shall be recognized in accordance with the regu-
lations in force for the continuation of studies. 

Article 4. Higher education qualifications, and academic and scientific degrees 

For the purposes of this Agreement, higher education qualifications and academic 
and scientific degrees are the qualifications and academic and scientific degrees specified 
in the annex. 

Article 5. Recognition of higher education qualifications for continuation 
of studies or for new studies 

(1) Upon request, higher education qualifications shall be recognized or considered 
as credit towards continuation of studies or for new studies in accordance with the classi-
fication laid down in the annex. 

(2) Where this is necessary for the intended studies or under the regulations applica-
ble to the higher education institution concerned, recognition and credits may be linked to 
conditions. 

(3) In the case of courses of study in the Federal Republic of Germany, which in the 
Federal Republic of Germany are concluded with a State examination, recognition of and 
credit for study results as well as admission to State examinations shall be governed by 
the relevant legal provisions in force in the Federal Republic of Germany. 

Article 6. Admission to doctoral studies 

(1) Holders of the magistras degree or of a certificate of conclusion of in-depth stud-
ies from the Republic of Lithuania may be admitted to studies for the acquisition of the 
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doctoral degree at higher education institutions in the Federal Republic of Germany in ac-
cordance with the respective doctoral degree regulations. 

(2) Holders of a Master or Magister, Diplom, Lizenziat or Magister Artium degree 
or of corresponding artistic degrees and persons having passed State Examinations 
(Staatsprüfungen) from the Federal Republic of Germany may be admitted to studies to 
obtain a doctoral degree at higher education institutions in the Republic of Lithuania in 
accordance with the regulations of the higher education institution concerned. 

Article 7. Use of degrees 

Holders of one of the higher education qualifications or academic or scientific de-
grees specified in the annex may use such qualifications or degrees in either State in the 
form in which they have been conferred. Abbreviations may be used in the form estab-
lished in the State of award or in the usual form. 

Article 8. Agreements between higher education institutions 

This Agreement shall not prevent the conclusion of agreements between higher edu-
cation institutions in the States of the two Contracting Parties containing more extensive 
provisions designed to promote the academic mobility of students, higher education 
teachers and scientists and cooperation among higher education institutions. 

Article 9. Professional recognition 

(1) This Agreement shall not affect legislation which regulates professional recogni-
tion under binding national or international legal instruments. 

(2) The classification of higher education qualifications agreed upon in this Agree-
ment may however facilitate decisions for the recognition of such qualifications for pro-
fessional purposes. 

Article 10. Expert Committee 

(1) A Permanent Expert Committee shall be established to discuss all issues arising 
in connection with the implementation of this Agreement and shall consist of up to six 
members to be appointed by both Contracting Parties. The Expert Committee shall have 
the task to observe the development of higher education institution systems, ensure an ap-
propriate application of this Agreement and formulate proposals for its further develop-
ment. The lists of members shall be transmitted through the diplomatic channels. 

(2) The Permanent Expert Committee shall meet at the request of either Contracting 
Party. The venue for its meetings shall be agreed upon through the diplomatic channels. 
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Article 11. Period of validity, entry into force and termination 

(1) This Agreement shall be concluded for an unlimited period. It shall enter into 
force on the date on which the two Contracting Parties have notified each other that their 
respective national requirements for entry into force have been fulfilled. The relevant date 
shall be the day on which the last notification is received. 

(2) Either Contracting Party may terminate this Agreement, through the diplomatic 
channels, by giving notice of termination in writing. The termination shall take effect six 
months after notice of termination has been received by the other Contracting Party. 

(3) This Agreement may be completed and/or amended in writing on the basis of a 
proposal of either Contracting Party subject to the consent of the other Contracting Party. 

Article 12. Annex 

The Annex shall form a component of this Agreement. 
DONE at Palanga, on 15 May 2009, in two original copies, in the Lithuanian and 

German languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of the Republic of Lithuania: 

For the Government of the Federal Republic of Germany: 
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ANNEX 

Upon request, higher education qualifications shall be recognized or considered as 
credits towards continuation of studies or for new studies or for the exercise of academic 
functions in accordance with the classification contained in this annex. 

(1) Recognition of or attribution of credit for higher education qualifications and 
scientific degrees secured in the Republic of Lithuania and in the Federal Republic of 
Germany shall be based on the following correspondences: 

 
 Republic of Lithuania Federal Republic of Germany 
First level   
 (a) bakalauras 

 
(a) Bakkalaureus/Bachelor  
Diplom (FH [specialized insti-
tution of higher education]) 

 (b) Qualification conferred 
after conclusion of first-
level higher education 
studies  

(b) Individual examination 

Second level   
 (a) Magistras (Master's) 

Qualification conferred af-
ter conclusion of in-depth 
studies  
 

(a) Magister/master 
Magister Artium 
Diplom  
Lizenziat 
State Examination 
Artistic Examination 

 (b) Qualification conferred 
after conclusion of special-
ized second-level studies  

(b) Individual examination 

Third level   
 (a) Daktaras (with indica-

tion of the scientific field)  
(a) Doktor degree (with indica-
tion of the scientific field)  

 (b) Meno licenciatas (with 
indication of the artistic 
field) 

(b) No counterpart 

 
(2) Study results obtained through non-university higher education studies complet-

ed in the Republic of Lithuania at a kolegija (College) with a profesinis bakalauras degree 
or equivalent qualifications may, after an individual examination, serve as a basis for 
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credit for Bakkalaureus/Bachelor studies and equivalent courses of study at higher educa-
tion institutions in the Federal Republic of Germany. 

(3) A habilituotas daktaras degree conferred in the Republic of Lithuania and a Ha-
bilitation concluded in the Federal Republic of Germany with Venia legendi (entitlement 
to teach at a higher education institution) shall be deemed to be equivalent qualifications 
for the independent exercise of research and teaching functions, participation in doctoral 
and Habilitation-proceedings or other academic examinations. 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE LITUANIE ET 
LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE 
RELATIF À LA RECONNAISSANCE DE L’ÉQUIVALENCE DES QUALIFI-
CATIONS ET DES DIPLÔMES D’ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR 

Le Gouvernement de la République de Lituanie et le Gouvernement de la République 
fédérale d’Allemagne, ci-après dénommés les « Parties contractantes », 

Vu la Convention du 11 avril 1997 entre le Conseil de l’Europe et l’UNESCO sur la 
reconnaissance des qualifications relatives à l’enseignement supérieur dans la région eu-
ropéenne (ETS 165), 

Visant à promouvoir la coopération dans le domaine des études et de la science, 
Désirant donner aux étudiants et diplômés d’un État la possibilité de poursuivre leurs 

études ou une activité scientifique dans l’autre État, et 
Conscients de l’importance qu’il y a à ce que les diplômes décernés dans l’enseigne-  

ment supérieur soient réciproquement reconnus, 
Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier. Dispositions générales 

(1) Les dispositions du présent Accord s’appliquent aux études et périodes d’études 
accomplies, aux unités de cours et d’examen capitalisables obtenues dans les établisse-
ments de l’enseignement supérieur de la République de Lituanie ou de la République fé-
dérale d’Allemagne, ainsi qu’aux qualifications ayant été obtenues dans l’enseignement 
supérieur de ces pays. 

(2) Aux fins du présent Accord, on entend par établissement de l’enseignement su-
périeur : 

- En République de Lituanie, tout établissement d’études ou organisme scien-
tifique reconnu par l’État par des actes juridiques nationaux; 

- En République fédérale d’Allemagne, tout établissement de l’enseignement 
officiel faisant partie, selon la réglementation des Länder, de l’enseignement 
supérieur et tout établissement de l’enseignement privé officiellement re-
connu en tant qu’établissement de l’enseignement supérieur par le ministère 
responsable en la matière. 

(3) Les deux Parties contractantes dressent la liste des établissements de 
l’enseignement supérieur conformément au paragraphe 2 de l’article premier. Pour la Ré-
publique fédérale d’Allemagne, la liste est tenue par la Hochschulrektorenkonferenz 
(HRK), la Conférence des recteurs et directeurs des établissements de l’enseignement su-
périeur, et publiée dans le « Hochschulkompass » pouvant être consulté sur le site Internet 
de la HRK. Pour la République de Lituanie, la liste est tenue par le Ministère de 
l’enseignement et de la science et publiée sur le site Internet de ce dernier. 
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Article 2. Objet de l’Accord 

(1) Le présent Accord concerne la reconnaissance et la prise en compte des périodes 
d’études accomplies, des unités de cours et d’examen capitalisables obtenues dans les 
deux États, des qualifications obtenues dans l’enseignement supérieur et des grades aca-
démiques et titres scientifiques conférés et autres qualifications académiques permettant 
de poursuivre ses études ou d’entreprendre de nouvelles études et de porter des grades 
académiques et titres scientifiques. 

(2) Les périodes d’études accomplies et les unités de cours et d’examen capitali-
sables obtenues avant l’entrée en vigueur du présent Accord ainsi que les qualifications de 
l’enseignement supérieur, les grades académiques et titres scientifiques et autres qualifica-
tions académiques obtenus avant cette date peuvent être reconnus s'ils ont été accomplis, 
obtenus ou décernés conformément au présent Accord.  

Article 3. Reconnaissance des périodes d’études, des unités de cours et d’examen 
capitalisables aux fins de poursuivre des études 

Les périodes d’études accomplies ainsi que les unités de cours et d’examen capitali-
sables obtenues dans les deux États sont reconnues conformément à la réglementation ap-
plicable à la poursuite des études. 

Article 4. Qualifications de l’enseignement supérieur, grades académiques 
et titres scientifiques 

Les qualifications de l’enseignement supérieur, les grades académiques et titres 
scientifiques au sens du présent Accord s’entendent des qualifications, grades acadé-
miques et titres scientifiques figurant en annexe. 

Article 5. Reconnaissance des qualifications de l’enseignement supérieur aux fins de 
poursuivre des études ou d’entreprendre de nouvelles études 

(1) Sur demande, les qualifications de l’enseignement supérieur sont reconnues ou 
prises en compte en fonction des classements en annexe aux fins de poursuivre des études 
ou d’entreprendre de nouvelles études. 

(2) Les reconnaissances et prises en compte peuvent entraîner des frais lorsqu’elles 
sont requises pour les études envisagées ou en vertu des règlements existants pour 
l’établissement de l’enseignement supérieur concerné. 

(3) Pour les filières universitaires en République fédérale d’Allemagne qui sont sui-
vies en République fédérale d’Allemagne et sanctionnées par un examen de l’État, les re-
connaissances et les prises en compte des unités de cours capitalisables ainsi que les ad-
missions aux examens de l’État s’effectuent en fonction de la réglementation applicable 
en République fédérale d’Allemagne. 
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Article 6. Admission à la procédure de promotion pour l’obtention d’un doctorat 

(1) Les détenteurs d’un « magistras » ou les détenteurs d’un diplôme délivré par la 
République de Lituanie sanctionnant des études menées de manière ininterrompue peu-
vent être autorisés à entreprendre des études conduisant au doctorat dans l’enseignement 
supérieur organisé en République fédérale d’Allemagne conformément à la procédure de 
promotion pour l’obtention d’un doctorat. 

(2) Les détenteurs d’un grade de master/magister, d’un grade de diplômé, de licencié 
ou d’une maîtrise en sciences humaines et les détenteurs d’un diplôme sanctionnant des 
études artistiques ainsi que les diplômés ayant passé les examens de l’État (Staatsprüfun-
gen) organisés en République fédérale d’Allemagne peuvent, conformément au règlement 
de l’établissement concerné, être admis aux études conduisant au doctorat organisées dans 
les établissements de l’enseignement supérieur situés en République de Lituanie. 

Article 7. Port des grades  

Les détenteurs d’une des qualifications, d’un des grades académiques et titres scienti-
fiques obtenus dans l’enseignement supérieur figurant en annexe sont en droit de les por-
ter dans l’autre État sous la forme qui leur a été conférée. Les abréviations sont portées 
dans les formes fixées dans l’État dispensateur et sinon, dans les formes usuelles. 

Article 8. Accords entre établissements de l’enseignement supérieur 

Le présent Accord ne s’oppose en rien à ce que soient conclus des accords entre les 
établissements de l’enseignement supérieur situés dans les États des deux Parties contrac-
tantes et contenant des dispositions plus progressistes visant à promouvoir la mobilité 
académique des étudiants, des professeurs de l’enseignement supérieur et des scienti-
fiques ainsi que la coopération entre les établissements de l’enseignement supérieur. 

Article 9. Reconnaissance professionnelle 

(1) Il n’est pas dérogé ici aux règlements régissant la reconnaissance professionnelle 
par des actes juridiques nationaux ou internationaux à caractère impératif. 

(2) Les niveaux des qualifications dispensées par les établissements de 
l’enseignement supérieur tels que convenus dans le présent Accord peuvent toutefois faci-
liter les décisions devant être prises dans le cadre de la reconnaissance de ces qualifica-
tions à des fins professionnelles. 

Article 10. Commission d’experts 

(1) Aux fins d’arbitrer l’ensemble des questions susceptibles de se poser durant 
l’application du présent Accord, une commission permanente d'experts, composée de six 
membres au maximum désignés par les deux Parties contractantes, sera constituée. Cette 
commission d’experts aura pour mission d’une part d’observer le développement du sys-
tème de l’enseignement supérieur, de veiller à ce que le présent Accord soit appliqué de 
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manière adéquate et d’autre part de faire des propositions quant à la poursuite de celui-ci. 
Les listes de membres seront transmises par la voie diplomatique. 

(2) La Commission d’experts permanente se réunit à la demande d’une des deux 
Parties contractantes. Le lieu de réunion sera convenu par la voie diplomatique. 

Article 11. Durée de validité, entrée en vigueur, dénonciation 

(1) Le présent Accord est conclu pour une durée indéterminée. Il entrera en vigueur 
le jour où les deux Parties contractantes se seront avisées de ce que les conditions re-
quises par leur droit interne respectif pour son entrée en vigueur ont été remplies. La date 
de réception de la dernière notification est ici déterminante. 

(2) Chaque Partie contractante peut dénoncer le présent Accord par écrit en recou-
rant à la voie diplomatique. La dénonciation prendra effet six mois à compter de la récep-
tion de l’avis de dénonciation par l’autre Partie contractante. 

(3) L’Accord peut être complété ou modifié par écrit sur proposition d’une Partie 
contractante avec l’assentiment de l’autre. 

Article 12. Annexe 

L’annexe fait partie intégrante du présent Accord. 
FAIT à Palanga le 15 mai 2009 en deux exemplaires originaux, chacun rédigé en 

langues lituanienne et allemande, les deux textes faisant également foi. 

Au nom du Gouvernement de la République de Lituanie : 

Au nom du Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne : 
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ANNEXE 

Pour poursuivre des études ou pour entreprendre de nouvelles études ainsi que pour 
exercer des fonctions académiques, les qualifications obtenues dans des établissements de 
l’enseignement supérieur sont reconnues ou prises en compte sur demande, conformément 
aux classements figurant dans la présente annexe. 

(1) Lors de la reconnaissance ou de la prise en compte des qualifications acquises ou 
des titres scientifiques obtenus dans des établissements de l’enseignement supérieur situés 
en République de Lituanie et en République fédérale d’Allemagne, il convient de tenir 
compte des correspondances suivantes : 

 
 République de Lituanie République fédérale 

d’Allemagne 
Premier niveau   
 (a) Bakalauras (bacca-

lauréat) 
(b) Qualification dé-

cernée après avoir terminé 
des études universitaires du 
premier niveau 

(a) Bakkalaureus/Bachelor 
(baccalauréat/bachelier) 

Diplôme (FH - haute école 
spécialisée) – grade 

(b) Examen au cas par cas 

Deuxième niveau   
 (a) Magistras (maî-

trise) 
Qualification décernée 

après avoir terminé le cycle 
d’études complet  

(b) Qualification dis-
pensée après avoir terminé 
des études spéciales du 
deuxième niveau 

(a) Magister/Master (maî-
trise/master) 

Magister Artium (maîtrise 
en sciences humaines) 

Diplômé 
Lizentiat (licencié) 
Examen de l’État 
Examen d’évaluation à ca-

ractère artistique 
(b) Examen au cas par cas 

Troisième niveau    
 (a) Daktaras (doctorat, 

avec mention de la branche 
scientifique) 

(b) Meno licenciatas 
(avec mention de la 
branche artistique) 

(a) Doctorat (avec mention 
de la branche scientifique) 

(b) Pas de correspondance 
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(2) Les unités de cours capitalisables obtenues dans un kolegija (collège) conduisant 
au grade de profesinis bakalauras ou à des qualifications équivalentes obtenues à la suite 
d’études faites dans l’enseignement supérieur non universitaire en République de Lituanie 
peuvent, après examen individuel, entrer en ligne de compte et être considérées comme 
des études accomplies dans des filières universitaires correspondantes et au grade de ba-
chelier/bachelor dans des établissements de l’enseignement supérieur de la République 
fédérale d’Allemagne. 

(3) Un grade d’habilituotas daktaras décerné en République de Lituanie et une 
« Habilitation » (qualification) de l’enseignement supérieur de la République fédérale 
d’Allemagne sanctionnée par l’octroi d’une Venia legendi sont reconnus comme des qua-
lifications équivalentes pour occuper une charge sous statut indépendant dans le domaine 
de la recherche et de l’enseignement et pour participer à la procédure de promotion pour 
l’obtention d’un doctorat ou d’une qualification et à d’autres examens académiques. 

 150 


